
 

 

 

1. INFORMACION PERSONAL 

Lo primero que vamos a aprender en inglés es a hablar un poco sobre nosotros mismos, 

a comunicar una información muy básica pero indispensable cuando nos queremos 

comunicar con otras personas. 

 

My name is Jessica 

I am from Jamaica 

I am Jamaican 

I am 30 years old. 

Me llamo Jessica 

Soy de Jamaica 

Tengo 30 años 

Soy jamaicana 

Soy de Jamaica 

 

¿Cómo puedo mencionar mis apellidos? 

Antes de decírtelo debes saber que en los países de habla inglesa las personas sólo 

tienen un apellido y no dos como nosotros. 

Las mujeres cuando se casan suelen perder su apellido de soltera y pasan a tener el el 

marido, de manera que en el pasaporte o en cualquier documento de identidad 

aparecerá el apellido del marido.  

                        My name is John and my SURNAME is Smith. 

 

Nosotros al tener dos apellidos tendremos que poner la oración en plural: 

                     My name is José and my SURNAMES ARE García Fernández 

 

Hay 2 fallos muy típicos que hay que evitar cuando decimos la edad en inglés. 

1) Se usa el verbo BE (que significa SER o ESTAR)- ya hemos visto la forma de primera 

persona singular de ese verbo en la frase I AM. No se usa el verbo HAVE GOT  (que 

signfica TENER) para la edad. O sea, en inglés, la edad se es, no se tiene. I have got 40 

years old 
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2) Se puede decir simplemente el número  de años : por ej. I am 30; o decir 

también years (años) pero hay que añadir entonces old : I am 30 years old. Pero ojo: no 

se puede decir simplemente I am 30 years. Sin old, está mal la frase. 

I am 30 √ 

I am 30 years old √ 

I am 30 years X 

 

2. ENCANTADO DE CONOCERTE 

What is your name? My name is Kenji. 

Where are you from? I am from Japan. 

What nationality are you? I am Japanese. 

How old are you? I am 24 years old. 
 

 

 

Las Contracciones 

¿Te has fijado en la contracción I'm? Antes hemos visto la frase I am- pues I'm es 

simplemente una forma recortada de decirla, y se usa mucho al hablar y escribir de forma 

natural (es más rápido pero está bien dicho). También  la vemos en la pregunta What's your 

name? What's < What is. 

Para hacer la contracción, hay que quitar la primera letra y añadir una apóstrofe: I am> 

I'm: what is > what's 

 

La señal de interrogación 

Otra diferencia entre el inglés y el español es la señal de interrogación. Mientras en español 

ponemos una al principio de la pregunta (¿) y otra al final (?), en inglés solamente hay una 

(?) y va al final de la frase, nunca al principio. 

What's your name √ 

¿What's your name? 


